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Az igazság győzött.
[ Brassó, okt. 10.

A\Kr. Zeitung“, a mint az előre 
látható volt és a mint azt mi magunk 
is nagyon természetesnek találjuk, hosz- 
szu vezérczikkben zeng dieséneket teg
napi számában a keddi győzelem felett 
érzett örömében.

Nekünk semmi kifogásunk sincs 
ezen öröm és az abból fakadó dics- és 
hálaének ellen és nem is jutott volna 
eszünkbe ezen dics- és hálaéneket jelen 
közbeszólásunkkal megzavarni, ha abban 
egyebek közt különösen két olyan ki
fejezés nem foglaltatnék, a melyről mi 
azt hisszük, hogy nem illik a szászok 
által tegnapelőtt tanúsított harczmodor 
és annak előzményei után a szász czikk- 
iró szájába. “

A „Kr. Zeitung“ ugyanis miután 
összehordott toronyét és boronyát a 
diadal felett érzett örömében, végre így 
kiált fel:

„Győzött az igazság az igazság
talanság fölött

és
„a szász polgár erős vára az Isten 

a kinek nevében harczoltunk és győz
tünk !“

Hát a mi az utóbbi kijelentést illeti, 
azt hisszük, hogy annak kellő értékre 
való leszállításával hamar készen leszünk; 
mert nem hisszük, hogy valami sok 
bizonyításra lenne szükségünk annak 
kimutatásához, hogy mii jen kevés köze 
lehetett az Istennek ahhoz a harczhoz, 
a melyben az etetés itatás és a faj
gyűlölet minden regisztereinek megeresz- 
tése olyan nagy szerepet játszott, mint 
a tegnapelőtti választásban,

Bizony, ha az Isten emberi alakot 
öltve betekintett volna tegnapelőtt a 
„sörházba“ és az „Alté Ratfa
li a u 8“-ba, aligfaa meg nem bánta volna.

hogy ezt a kevés szászt is a világra 
teremtette.

De hát hagyjuk ezt. Hiszen mások 
is engednek meg maguknak a „sor
fa á z“-ban és az „A1 te Rathhaus“- 
b*n szász testvéreink által véghez vitt 
dolgokhoz hasonlókat és a különbség 
legfeljebb az, hogy azok a mások az 
ilyen dolgokat nem Isten nevében 
szokták véghez vinni.

Hosszabban kell bizonyítanunk 
annak a kijelentésnek a jogosulatlan 
voltát, mely szerint a tegnapelőtti harcz- 
ban az i g a z s á g győzött volna az 
igazságtalanság felett.

Köztudomású, hogy a múlt év 
tavaszán, a midőn összeállittatott a 
választóioíresnl*“^«*1“ —, - 
melynek alapján a szászok a tegnap
előtti küzdelmet „Isten nevében“ 
és az „igazság“ győzelmével meg
vívták, az összeíró küldöttség a magyar 
választópolgároknak eddig hallatlan 
nagyszámát, ezek közt az összes posta- 
és távirda- és vasúti alkalmazottakat 
kihagyta a lajstromból, valószínűleg azon 
kegyes óhajtás által vezéreltetve, hogy 
megkönnyítse majd a képviselőválasztás
kor az „Isteninek a küzdelmet és 
az „ig a z s á g“-nak a győzelmet.

Mert igaz, hogy nagyon együgyű, 
de mégis legbiztosabb módja a győze
lemre vezető küzdelemnek az az eljárás, 
ha az ember a választójogosult polgárok 
lajstromából az ellenpárt embereit egy
szerűen kihagyja, persze — „Isten“ 
nevében és az „igazság“ győzelme 
érdekében.

Csodálatos, hogy vannak emberek, 
a kik nem akarják respektálni még azt 
sem, a mit a szászok „Isten“ nevé
ben és az „i ga z s á g“ győzelme érde
kében tesznek.

Ilyenek a brassói magyarok is, a 
kik elég vakmerők voltak a szászoknak 
ezen „Isten“ nevében és az „igaz- 
s á g“ győzelme érdekében véghezvitt

kegyes manipulatiója ellen annak idején 
felszólalni, sőt az „Isten“ nevében és 
az „i g a z s á g“ győzelme érdekében 
manipuláló szász urakról a központi 
választmányhoz beadott felszólamlásuk
ban azt állítani, hgy az összeíró küldött
ség a választók névjegyzékét irányzatos 
rosszakarattal állították össze, hogy 
több választót szándékosan kihagytak a 
névjegyzékből, másokat ismét bevettek 
jogosulatlanul.

Az összeíró küldöttség tagjai Scherg 
György, Herter János, Marezell János, 
Herter Gusztáv, Lurtz Frigyes perbe 
fogták a felszólamló magyarokat „I s t en“ 
nevében és az „i g a z s á g“ győzelme 

. érdekébe» nviWnnj rágalmazás miatt.
A kir. ügyész azonban a »ynm.,- 

zatot megszűntette, mert „k ét- 
■ égtelenűl be igazoltatott, 
hogy a felszólamlás tartalma 
nem a 1 a p t al an“.

A kir. ügyész ezen határozatát a 
vizsgálóbiró is és a kir. törvényszék is 
indokainál fogva helybenhagyta és ez 
által biróilag három fokozaton konsta
táltatok, hogy milyen uton-módon har- 
ezolnak szász atyánkfiái „I s t e n“ nevé
ben és az „i g a z s á g“ diadala érde
kében.

Az is köztudomású, hogy részben 
a központi választmány, részben a m. 
kir. kúria összesen 254 olyan választó 
jogosult magyar polgár felvételét ren
delte el, a kit az összeíró küldöttség 
„I s t e n-‘ nevében és az „i g a z s á g\ 
diadala érdekében, de mindazonáltal 
jogosulatlanal kihagyott és 11 
olyan ezász polgárt terölt, a kit az 
összeíró küldöttség megint „I8 t • n“ 
nevében és az „i g a z s á g-‘ diadala 
érdekében azonban ennek daczára jogo
sulatlanul felvett.

Végül az is köztudomású, hogy a 
központi választmány azon magyar 
választójogosultak neveit, a kiknek fel-

Az egyedül ismert kellemes izü ter

mészetes hashajlószer,
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vétele általa elrendeltetett mintegy 83-ét 
a aévlajstromba beíratni elmulasztotta ; 
koronájául az öasaés intíveleteknekpádig 
elhalasztotta a központi választmány a 
folyó hó 3-dikáfa kitűzött választást és 
ez által hozzájárult nieglni»itásání>z a 
magyarok győzelmének, a mely T hó 
3-án, legalább a második kerületben 
biztos volt.

Hogy mindezek után minő joggal 
mondhatja el a „Kr. Zeitung“ azt, 
hogy a szászok „Isten“ nevében és 
az „i g a e a á g“ győzelme érdekében 
harczoltak és hogy győzelmük az igaz
ság diadala volt, azt olvasóink elbírá
lására bízzuk.

Kik szavaztak?
i. .

Dr. Vájná Gáborra.

Brassó, okt. 10.

Albert Ferencz tanár, Albu János 
postasegédtiszt, Ascher Jakab kereskedő.

Bagothai Ferencz csizmadia, Bará- 
czi Sándor tanár, Bartha Gyula máv. 
hivatalnok, Bartos István czipész, Bern- 
hardt József festő, Binder Jenő tanár, 
Bíró Sándor tanító, Bogdán Andor dr. 
házbirtokos, Bordeaux Árpád tanár, Bus- 
lig József tanár.

Császár István postasegédtiszt. Csor- 
ha Sarun u-■ Csató Eászlo jogtej.,
Uzipu János p. ü. titkár, Czitron József 
kereskedősegéd.

Damokos Miklós p. ü. fogalmazó, 
Dancs József fénymázoló, Dánér Ábel 
tanító, Dávid Mihály tanitó, Darvas 
György csizmadia, Dániel Miklós csizma
dia, Dohszky István kereskedő.

Édelstein Ármin postatiszt, Eisenstein 
Salamon kereskedő, Elekes Andor aljegy
ző, Engel Nándor petr. gyáros, Erdélyi 
J2de kávés.

Filipánits István fodrász, Fischer 
József sebész, Fialá Antal számvizsgáló, 
Fiala Oszkár számellenőr, Fischer And
rás tanitó.

Gaál József mozdonyv., Gál Jenő 
ipáv.r hivatalnok, Grünstein Elek szabó, 
örünwald Albert bútorkereskedő. Gyárfás 
J. Tihamér tanár, Gyertyánffy Emil ke
reskedő.

Haas Samu kereskedő, 'Hantz Mi
hály dr. megyei főorvos, Hendel János 
seborvos, Hollanda Péter máv. hivatalra, 
Horger Antal tanár, Hornung Gusztáv 
postafőtiszt.

;1 Jeán Konstándin czipész, Janó Lajos 
tanitó, Járosi János házbirtokos, Józsa Er
nő dr. orvos.

Indig Sándor máv. hiv., Izsák Fe
rencz tánezmester.

Kászoni Lajos fodrász, Keresztes La
jos irodatiszt, Kelemen András czipész. 
Kecskeméti Zsigmond dr. orvos, Kelen 
Albert dr. orvos, Klein Samu fakereskedő, 
Klein Mihály szabó, Kohn Jakab üzlet
vezető, Köpe András Írnok, Kovásznai 
Sándor kereskedő,' Krbek Arnold tanár.

Ladányi Aladár végh., Lakatos Kor
nél zárdafőnök, László Dénes kereskedő, 
László Domokos k. mérnök, Lévai Al-

Választási epizódok.

bért üzletvezető, Leiner Gyula szabó, Lu
kács Ferencz nyilvántartó, Lukács Sán
dor tanár.

Makoídy József postáfönők, Mandl 
Adolf dr. ügyvéd, Mayér Ignácz állator
vos, Mayer József id. ügyvéd, Mayer Kál
iján posta' segédtiszt, Mátyás József ke
reskedő, Mégay Ferencz dr. aljegyző, 
Moór Gyula lelkész, Moesz Gusztáv tanár, 
Molnár Gyula magán hiv.

Nosco Béla lelkész, Nagy Gyula 
tanitó.

Orbán Ferencz isk. ig.
Paizs Ferencz szabó, Pawelka Albert 

albiró, Péchy Árpád lelkész, Pén
zes Sándor adótiszt, Péter Mihály czipész, 
Piblinger Ede ügynök, Preiszner Péter 
torna tanitó, Pusztef János tanár’.

Riemer Jakab szabó, Rombauer Emil 
isk. ig.

Sándor Lajos kaptavágó, Sárosi La
jos szűcs, Scheip Albert keresk. segéd, 
Sohütz Samu keresk. segéd, Schwőrer 
Sebestyén segédlelkész, Simon Ármin 
máv. hiv., Spanner Lajos Írnok, Storch 
Gábor könyvvezető, Sükösd Zsigmond dr. 
ügyvédjelölt, Száva Pető kereskedő, 
Szolga Ferencz bérkocsis, Szász Dénes 
bérkocsis, Székely György pék, Székely 
Károly szűcs, Szele István keresk. segéd, 
Szinte József építész, Szporni János tanár, 
Szabó János czipész, Szabó Lajos üzlet
vezető, Szőke András máv. hiv.

Temesvári Ödön keresk, Tellmann 
Béla szabó, Tiltscher Jenő dr. orvos, 
Tritsch Manó keresk., Udvárnoky István 
telekkönyvezető, Uferbach Géza ke
reskedő.

Vass Kámtv ayabé, Verzár István 
kereskedő, Verzár Lukács kereskedő, Ver
zár László kereskedő, Verzár Jenő keres
kedő, Vitéz József id. szűcs, Werzár Kál
mán keresk. Wimethal Rezső szabó, Za
kariás János dr. ügyvéd.

Brassó, okt. 10

{Ma nem beszélünk magyarul.)
A választás napjának reggelén egy 

magyar ember összetalálkozott egy maga
sabb állást viselő szász megyei tisztvise
lővel, ki neki jó ismerőse volt. Udvariasan 
köszöntötte :

— Jó reggelt 1
— Ich gehőre zűr sáchsische-Volks- 

' partéi, — volt a válasz.
— Hiszen azért csak köszönthetjük 

egymást,’ fakadt ki a magyar úr.
— Igen, — válaszolt a megyei hiva

talnok, — de ma nem beszélünk 
magyarul!

Szólt és fáképnél hagyta az ámuló 
magyar urat, ki felháborodásában alig 
tudott szóhoz jutni.

(Szavazzatok, különben baj lesz!)
A szász korteskedés hullámai nem 

csak a városban hömpölyögtek, hanem a 
kültelkekig is kicsaptak s igy borították 
el a czementgyárat is.

A czement-gyár román munkásai kö- * 
zött akadt nehány, aki mint háztulajdonos 
szavazati joggal birt. Ezek a román mun
kások passivok akartak maradni, de ez 
nekik nem sikerült, mert a gyárban rájuk 
parancsoltak:

— Szavazzatok, különben baj lesz !

A szegény románoknak le kellett 
szavazniok a szász jelöltre, hogy kenyerü
ket el ne veszítsék.

(Mit korteskedel adósom ?)
Ezt kiáltotta a keddi választáson 

R ó t h Mihály lópiaczi bőrkereskedő egy 
jómódú magyar czipészmester után, mikor 
az éppen másod, vagy harmadmagával 
szavazni sietett.

A derék magyar mester nem maradt 
adós a felelettel, s röviden, de határozot
tan tudtára adta a zöld bőrkereskedőnek, 
hogy nyugodt lehet, többé nem lesz 
adósa, mert át sem lépi többé üzletének 
küszöbét’.

. - - - . , .. L 7. í. ....... ..

Magyar czipé'szek és csizmadiák'. 
: he "maradjatok ti sem adósai többet soha 
; Róth urnák !

(Hál szabad ét, uraim T)
Egyszerű, de jóravaló román polgár 

állított be a képviselőválasztási központiiro
dába kedden este,mikor már a záróra ki volt 
tűzve a második kerületben, s felháboro
dástól remegő hangon adta elő, hogy két 

j ismeretlen szász ur közreesipte a városi 
1 sörház előtt és pénzigérettél akarta rá- 
j bírni, hogy szavazzon Kintire, s mért az 
: ígéret daczára sem ment a szász jelöltre 
■ szavazni, elkezdették a Gewerbeverein 
í felé czibálni, úgy, hogy erővel kellett ma- 
; gát kitépnié kezeik közül.

— Hát szabad ez uraim ? fejezte be 
szavait a román ember.

Lám-lám ez az egyszerű román 
' ember megbotránkozott azon, amit a Cul- 
• tür-Volk úri tagjai nem átadottak meg 

tenni.
(Ravasz s.olgabiró.)

H e re 11 Henrik dr. predeáli szolga- 
< biró úgy oldotta meg azt a kényes kér- 
; dést, hogy szászlétére magyarra, és köz- 
j hivatalnok létére nem liberális szászra ne 
I kelljen szavaznia, hogy egyszerűen Ro- 
j mániába utazott Ha csak e ránézve ké- 
; nyes kérdés megoldása elől menekült, 

akkor talán ez a fogás helyes volt; de, 
ha ezzel a hirtelen elutazással azt akarta 
elérni, a mit Predeálon széltibLhosszába 
rebesgetnek, hogy t. i. hivatalnokait, — 
kikről tudta, hogy a magyar jelöltre sza 
vaznak,^— a szavazástól visszatartsa, 'ak- 

1 kor eljárását határozottan elitéljük és csű- 
; törtököt mondott ravaszságáért részvétün

ket fejezzük ki, mert azok, akiket ő 
talán elutazásával a hivatalhoz akart 
szögezni, felsőbb helyen kértek és kapták 
szabadságot úgy, hogy dél-után már Bras
sóba voltak és este leszavaztak Vájná 

í Gábor dr.-ra.
i ...»

(Nevtelen levelek.)
Kőhalomban va’amelyik szásznak a 

fölötti nagy örömében, hogy Brassóban a 
szász párt győzött, — meghibbant az 

. agya, s két levelező lapon a nélkül, hogy 
j elég bátor volna önmagát megnevezni, 

két sületlen gunyverset ir hozzánk. Mi
kor a jámbor kőhalmi névtelen kirohaná
sát olvastuk elfogott a szánalom. Szána
koztunk, hogy ime a politikai küzdelem
nek milyen szerencsétlen s z e 11 e mi ál
dozatai akadnak.

A gyenge szax-agynak még gyen
gébb szülötteit, a két gyatra verset kiad
tuk szedni, de a szedőink kijelentették, 
hogy ha ilyen hüly e •ég eket sze
detünk velük, azonnal kimondják a 
sztrájkot. így tehát sajnálatunkra nem
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mutAfliatjuk be a kőhalmi szász költő 
torz-müvét és igy csak lenézésünkkel és 
részvétünkkel ünnepelhetjük a névtelen 
nagy — szerencsétlent.

Virgács.

A zászlósértés.
Brassó, okt. 10,

'A tegnapelőtti választás alkalmával 
a főterén lezajlott sajnálatos zászlósértési 
ügyben a rendőrség megindította a nyo
mozást, hogy elégtételt szerezzen a sár- 
batiport, megtépett magyar állami lo
bogónak.

Az állam lobogójának meggyalázása, 
az állam, a héjáét zászlójának rósszáka- 
ratu megsértése egyike a legsúlyosabb 
bűnöknek, melyeket a büntetőtörvény- 
könyV a legnagyobb szigorral sújt, mert 
az állam lobogójával meg van gyalázva 
maga az állam, a nemzet zászlójának 
megsértésével meg van sértve az egész 
nemzőt

A keddi zászlósértés sokkal komo
lyabb dolog, semhogy afölött egyszerűen 
napirendre lehetne térni, mert, habár az, 
aki azt elkövette, még á suhanczkorban 
van is, de m A r minden esetre elérte 
azt a törvényes kort, mely
ben az egyénnek tetteiért be kell szá
molni tudnia

Az a szász ifjú, ki lehet, hogy fel- 
bujtogatásra, lehet, hogy önfejüleg a 
zászlósértés gyalázatos tettére határozta 
el magát, tettét, mint egy szem és fül- 
tanu állítja, — és talán többen is állít
hatják, — előre megfontolt 
szándékkal, rosszakarattal 
követte el, mert mikor a nemzeti 
lobogó a tanácsház mellett feltűnt, a zász
lósértő már azonnd kész volt tervével, s 
társainak egyre hajtogatta, hogy no 
most, most tépem le azt a 
z á s z 1 o ü

A mai délelőtt folyamán R e i n i s c h 
rendőrbiztos kihallgatta Kocsis Béla 
és Szele Béla hírlapírókat a zászlósér
tési ügyben. A kíhallgatottak előadták, 
hogy csak hallomásból bírnak tudomással 
a sajnálatos eseményről. A tett elkövetése 
után ugyanis nehány perez múlva a tö
meg valósággal megostromolta a „Brassói 
Lapok* szerkesztőségét, hová azzal a 
hangos panaszszal járultak, hogy a főté
ren egy szász a magyar lobogót letépte. 
Nemsokára megérkezett a zászló is. Az 
összesározott, lehasitott lobogót felháboro
dott tömeg kisérte, mely lázasan újsá
golta az esetet. A szemtanuk előadása 
szerint a dolog a következőleg történt.

Egy nagy csoport magyar fiatal em
ber elkérte a „Brassói Lapok* szászlóját, 
s azzal a főtérre ment. Itten a tanácsház 
Lensor felé eső oldalán állottak meg a 
zászlóval, hazafias dalokat énekelve. Egy
szerre váratlanul a zászlóhoz ugrott egy 
szász ifjú, s lerántva, reátapodott. 
A zászlót ugyan nem tudta kicsavarni a 
markos magyar ifjú kezéből, de besá
roznia, és megtépnie sike
rült. Mikor a körülállók látták ezt, reá
rohantak s addig püffölték, mig az

„Európa‘‘-szálló udvarára nem menekült.
Most a rendőrség megindította a 

vizsgálatot s kéri mindazokat, 
kiknek közvetlen tudomásuk 
yan az esetről, jelentkezzenek 
Rolnlsoh János biztosnál, hogy a 
tény kellőkép megvilágítható, s a tettes 
kellő mérték szerint megbüntethető 
legyen.

Tartsa mindenki, a ki szemtanúja 
volt az esetnek, hazafias kötelességének 
segédkezet nyújtani a rendőrségnek nehéz 
munkájában 1

A közönség köréből.
Brassó, okt. 10.

A következő sorok közzétételére ké
rettünk fel:

„Ma arról értesültem, hogy rólam az 
a hir van elterjedve, hogy én a folyó hó 
8-án megtartott képviselőválasztás alkal
mával a szavazástól tartózkodtam. 
Miután nem akarom, hogy 

bárki is ezen elterjedt hírnek egy 
perczig is hitelt adjon, ennélfogva köte
lességemnek tartom kijelenteni, hogy az 
nem felel meg a valóságnak, mert én 
szavazatomat — miután mindkét kerület
ben voltam felvéve, — a választás veze
tésével megbízott urak egyikének utasí
tása folytán a második kerületben ad
tam le.

Kérem a tekintetes szerkesztőséget 
szíveskedjenek ezen soraimnak becses 
lapjukban helyet adni.

Kiváló tisztelettel:
Brassó, 1901, október 10 én

Dr. Feiler Ignácz 
ügyvéd.

Feiler dr. csakugyan megtette haza
fias kötelességét, mert II. a kerületben, a 
mint azt a lajstrom 219-dik tétele bizo
nyítja, Réthi Lajosra adta szavazatát.

HÍREK.
Brassó, okt. 10.

— Lakunk jövő száma szombaton 
jelenik meg.

Unitárius Istentisztelet tartatik 
vasárnap délelőtt 11 órakor az ev. ref. 
templomban, úrvacsora osztással, V a s k a 
Béla beszolgáló lelkész által.

— Nyilvános köszönet és szives ké
relem a brassói nemes szlvü hölgyekhez 
és a jótékony adakozó közönséghez. A 
brassói magyar protestáns jótékony nő
egylet hálás szívvel mond köszönetét 
Simay testvérek kereskedő ezégnek azon 
kegyességükért, hogy a felállítandó kará
csonyfa tárgyaihoz a szegény gyermekek 
felsegélyezésére a következő ruhadarabo
kat voltak szívesek adományozni: egy 
finom téli gallér, egy karmantyú, 8 hl 
ruhaszövet, 8 m. parkét bélés, 2 m. 
karton, 7 m. ruhának való parkét. — 
Midőn a brassói magyar protestáns jóté
kony nőegylet ezen kegyes ajándékáért 
köszönetét nyilvánítja ; felkéri a ke-

gyes szivü adakozókat s ezek között 
városunk nemes szivü hölgyeit, s ke 
gyes emberbarátokat, hogy a hideg 
őszi és téli időre Való tekintettel, jó 
szivüknek eddig is ismert nemes 
me g n y i 1 a t k o z á s á bó 1 kifolyólag, szi- 
veskedjenék fölösleges ruhadarabjaikból a 
szegény ruhátlan gyermekek fölsegélye
zésére adományokat küldeni. Nem is gon
dolható, mily nagy jótékonyságot gyako
rolnak áz által, mert egy kis ruhadarab
bal, a mi úgyis fölöslegesen áll szekré
nyünkben ; megmentjük a szegény gyer
mek egészségét, életét és könnyitünk 
azon súlyos- gondon, a mely nagyon 
sok szegény szülőre és az 
elárvult gyermekek lelkére ne- 
héiedik. Azért ne iajnilják á fáradtságot, 
használhatatlan ruhadarabjaikat és adomá
nyaikat küldjék az egylet elnökségéhez 
(Fekete Benőné pénzügyi palota ) ki az 
árva gyermekek nevébén az.adományokért 
hálás köszönetét nvilvánitva azokat ren
deltetési helyére jőttatja. Az egylet el
nöksége.

— Jótékonyczélu estély. A brassói 
unitárius leányegyház templomalapja ja
vára az „Orient“ szálloda nagytermében 
vasárnap f. évi októbfer hó 13-án táncz- 
czal egybekötött jótékonyczélu estélyt 
tart. Műsor : 1. Megnyitó. Tartja Vaska 
Béla ur, beszolgáló unitárius lelkész. 2. 
Zongora-szóló. Előadja székelykereszturi 
Sándor Ella kisasszony. 3. Szabadelőadás. 
Az amerikai népéletből, amerikai útja 
alapján tartja Dr. Boros György ur, ko
lozsvári theologiai dékán. 4. Ének, hege
dű és czimbalom quartet. Előadják: Cse- 
rey Irén és Szőcs Irma kisasszonyok, 
Göncz Mihály laborfalvi unitárius lelkész 
ur és Ütő Lajos árkosi unitárius énekve
zér ur. 5. Monolog. Előadja: Szabó La- 
josné úrnő. 6. Tilinkó szóló. Előadja : 
sepsiszentgyörgyi Remenyik Kálmán ur. 
7.Szavalat.Előadja Vaska Ilona k. a.áílámi 
tanítónő. Jegyek előre válthatók' Veress 
György egyházgondnoknál és a „Brassói 
Lapok“ könyvkereskedésében. Az estély 
kezdete 8 órakor.

— Zsebtolvajlás. Tegnap este a sze
mélyvonat elindulása előtt az állomásnál 
három utazó asszonytól a zsebtolvajok 28 
frt. 90 krt. és 5 drb. 4 frtos vasúti jegyet 
loptak el. A tetteseket nem sikerült ez 
ideig elfogni- . ; .

— Elveszett egy vékony arany nyak- 
láncz, kékre emailirozott kereszttel. Meg
találó kéretik azt a rendőrségnek átadni.

— Áthelyezés. Az igazságügyminisz
ter N e m é s Antal fogarasi kir. közjegy
zőt Tordára helyezte át.

— üj nagyközségek. A belügyminisz
térium ideiglenes vezetésével megbízott 
m. kir. miniszterelnök Csik vármegye kö
zönségéhez kibocsátott'rendeletével, Csik- 
Karcz-falva, Csik-Jenőfalva és Csik-Szent- 
Tamás kisközségeknek nagyközségekké 
leendő átalakulását megengedte.

— A tűzoltók törvénye. Az Országos 
Tűzoltó-Szövetség központi választmánya 
októberben ülést ta melyen a tüzren- 
dészeti törvényjavaslatnak az országgyű
lés e é való terjesztéséről tanácskoznak. 
A javaslat ugyanis már minden fórumon 
keresztül ment és igy végre a törvényho
zás elé kerülhet.
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T. ca.
Van szerencsém a n. é. közönség b. tudomására 

hozni, hogy nürnbergi rövid- és kötöttáru üzletemet 
Kapu-utcza Fiéischer-féle volt iroda helyiségbe helyez
tem át és kérem a n. é. közönség további b. pártfo
gását.

Előzékeny, pontos és lelkiismeretes kiszolgálásról 
jótállók.

Tisztelettel

Hirdetéseket felvess a kiadóhivatal.
jEMtJBKJSRX Mb^3»&&VJíK Ww VnM WSw “IK® WfiW

Rosenberg Frigyes. Divatos szabás.

Boulevard kávéház és étterem.

^örivók becses figyelmébe!
Teljes tisztelettel értesítjük a n, é. közönséget, 

hogy a mai naptól fogva a „Kertsch Villában“ kizá
rólag „Dreher“-féle kőbányai márcziusi sör az eredeti 
forrásból szállítva és hamisítatlan fog kimérésre kerülni.

Egyidejűleg a kávéházban, tekintettel az átelle- 
ben fekvő igazságügyi palotát látogató közönségre és 
hivatalnoki karra, zónareggeli 8 krért és reggeli kávé 
12 krért fog kiszolgáltatni.

A Brüsszelből visszaérkezett Dik György jó- 
hirnevü zenekara játszik naponként.

Különszobák (Separe) a n. é. közönség rendel
kezésére állanak.

Szives pártfogásért esedeznek
a bérlök.

w 

w

Üzlet megnyitás.
Van szerencsénk a nagyérdemű közönség becses 

tudomására hozni, hogy

Kapu-utcza 6. szám a. az I-s5 emeleten 

férfi szabó divat-termet 
nyitottunk.

Divattermünkben a legújabb divat követel
ményének megfelelő szabású és kivitelű ruhá
kat készítünk hazai és külföldi divat-kelmékből.

Elvünk: Haladni a haladó divattal és ol
csón is jót, szépet, elegánsát nyújtani.

Bizalommal fordulunk Brassó é? vidéke divat
kedvelő férfi közönségéhez nagybecsű pártfogásukat 
kérve

teljes tisztelettel

Vass és Szele
Brassó, Kapu-utcza 6. I. em.
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ízléses kiállítás.

Hotter féle absorbinol. Cosmet mosóvíz lovaknak
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1 palack rj kor. /.palak Tkor- 
Eltávolit mindennemű kinö

vi'st és zsíros tcsttapadékotjau 
nélk ül, hogy a szőrt tönkre tenn. 
Erősiti a megtámadott és gyen 
ge inakat, eltávolít és tönkre 
tesz mindencsomot azizmokon 
és megóv minden gyulladástól 
különösen bevált epebajnál csü
lökdaganatnál, patabütyöknél 
vastag térdnél, csomóknál ez 
inakon vastag bokánál dagana
toknál ahol ilyenek fellépnek. A 
térdek remegését megszüntetiés 
meggyógyítja azuzódásokat.

Törvényileg védet név 1. (410)
Hotter-féle I. és II. s«. disKnőpora 1 csomtig á. 1 kgr. 2'40 kor. Vz kgr- 

1’20 kor.
Legjobb étrendi szer a disznók étvágyának és az azzal járó emésztésnek előmozditá 

sára, kitünően bevált orbáncznál. A II. sz. hasmenésnél alkalmazandó.
Kiváló jó hatásánál fogva egyetlen disznó hizlaldából sem volna szabad hogy hiányozzék
Megrendeléseket felvesz. Rosenthal Károly, Brassó Gyümölcsbor 1».
Főraktár: Hotter F. I. Rezső ..Szent Józsefihez czimzttt gyógyszertárban, Bécs XII|2 

Schönbrunnerstrnsse 182

Biztosítási oktató felügyelő
alkalmazást nyer egy minden ágazatban 
működő biztosítóintézetnél fix fizetés vagy 
magas jutalék mellett. Ajánlatok intézen- 

dők Brassóba 19 sz. postafiók. 956

33 
Jó kolbász!

Bátorkodunk igen tisztelt vevőink, 
valamint a t. ez, közönség figyelmét 

jól és tisztán készített
j£O113^L825a.Í13L]£ 

és azonkívül elismert kitünőségü má
jasainkra felhívni.

Kiváló tisztelettel 
Rőmer és Woset

620 központi huscsarnok 33 szám.

steieri posztó és divatáru raktár i. c. Kolostor u. 23 $z. a. 
(a rom. kath. status házában) megnyílt. A kinek, tehát egy igazán tartós, szép utczai ruhára van szüksége, 
úgy urak mint hölgyek részére, az a kitűnő hírnévnek örvendő gráczi gyári raktáramból vásárolja 
a világhírű valódi gráczi szöveteket.

Miután a gyár képviseletét magyarország egyes vidékeire is megkaptam , engros“ rendelő eket is veszek 
tel. Elfogadok megbízásokat férfi és női ruhák elkészítésére, melyeket a leggyorsabban és legpostosabban . 
eszközlők.

A n. érdemű Közönség szives jóindulatát kérve maradok. s
tisztelettel

W I LK F.
steieri posztó és divatáru raktár i. c. Kolostor u. 03 sz. a.


